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3 Joao

1 Tyakekohatiyenae nityohalitira xaxikala Gaio
anere. Hawaiyeta kaiserehare nomani, Gaio.

2Nohinaehare, noxiyakawali, niraexaita Enore
hiye hitahi, waiye hisaona, exahe hikinatere
hisaona maheta, Enore koamaniya waiye

hisaonitere akereta. _
3 Wihinaehare haiyaharenae kaoka nomani

hoka xakaiha hitahi nohiye. Heko iraiti aliterexe

xXema taita hisaonita aokaha. Nasemene hoka
nihalahare hamoka. oo
4 Nasema nityaninae nawenane heko iraiti

ﬁliterexe aokitere akereta hoka masakare nihala-
are.

Gaio Xaixakerityaka

> Noxiyakawali, nohinaehare, heko
waiye hamokita wihinaeharenae, exahe
hahotyaliharenae hoka. Nikare hoka waiye

kaiserehare.
6 Aliyere tyakekohatiyenae hiye xakaihahitaha

waiye hamokahiterene tahi. Maika hakahinaetya
nikare kaokiterenae hoka waiye jiyehenahitiyaha
hinalita Enore awaiyetitere akereta.

7 Hiyaiya, koxaka xane Cristo ana hakahi-
taha. Maisa matyakekoneharenae kahinaetya-

hene aokareha. _ .
8 Hiyeta hoka wiso tyakekohatiyenaeya maisa

wimakahinaerahitene. Nikare ite hoka wiso
tehitiya ehateneha Iraiti Waiyexe xakaisaka hiye

wakahinaetyahene.
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Diotrefes, Demétrio Xoaha

9 Naxairatya inira hatya baberane tyakeko-
hatiyenae ana. Xakore hoka Diotrefes maisa
naxairahenere semaxematya aokowita. Kasani
kalorexe tyaona aokowita hoka.

10 Hiyeta hoka nali ite nokaokihena hoka nirae
ekakoa tyotya tyomitere harenae tahi. Ewaxi-
rahare iraeta wiyaokaka, maoseraita harenae.
Exahe tehitiya hoka maisa hatyo harenae taita
tyomare. Wihinaeharenae tehitiya kaokehena
hoka maisa waiye mokarahene. Xala xamaniya
waiye mokahene hahanako aokowi hoka xa-
hohisakoatyakalati hanakota aihikoahitita hatyo
waiye moka akaiterenae.

11 Nohinaehare, noxiyakawali, maika waiyexe
taita hisoma, awa atyo xXoare xXamani maisa
waiyexe hoka hatyo hisoma. Xala xamani atyo
waiyexe tyomita hoka Enore anere atyo hoka xala
xXamani atyo maisa waiyexe tyomare hoka maisa
atyo Enore xema tyaonare.

12 Tyotyaha Demétrio tahi iraetaha. Hatyo
atyo waiye aokaha. Aliterexe aokitere akereta
tyaonita. Exahe womana hoka waiyeta tehitiya.
Wiraeterenae atyo aliterexe taita, hatyohare atyo
waiyekehalakita homana.

Tyawaxati Miyane

13 Hekota kahare xoalini hare noxakaini niya-
hare hihiye, hoka maisaiya atyo naxairatitene

homana. _ _
14 Kala ite haxeroreta nowaiyeheta hiso hoka

wihdrenae hiyeta wirae kakoa.
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15 Maika waiye himehexaikohare hisaona. Ty-
otya hihinaeharenae haxakaisakeheta aoka hi-
hiye. Maika tyotya wihinaeharenae hiye hiyakai-
heta natyo.



iv

Waitare Wenati Aho
New Testament in Parecis (BR:pab:Parecis)
copyright © 2012 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Parecis

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Parecis [ pab], Brazil
Copyright Information

© 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Parecis

© 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/pab
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
6c7be6d9-c7f4-528f-bc3f-f1e6ef0d9943



	3 João

